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Om boka

Metro 2033 er en episk historie fra vår nære fremtid. Verden ligger i ruiner, og noen tusen mennesker har søkt tilflukt i Moskvas metrosystem, hvor stasjonene er blitt til små stater med egne ideologier og styresett.

Overalt er det en konstant kamp mens mørke og terror hersker i tunnelene.

På disse forlatte skinnegangene er det Artyom legger ut på en reise fra den ene siden av metroen til den andre.

Metro 2033 binder sammen to litterære tradisjoner: Den storslåtte episke romanen møter postapokalyptisk action, Mesteren og Margarita møter The Road.
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Kjære moskovitter og gjester i vår hovedstad!
Moskva-metroen er et transportforetak.
Dette kan innebære høynet risiko.

Oppslag i en metrovogn


Den som er djerv og tålmodig nok til et helt liv å skue inn i mørket, vil bli den første til å se et lysskimmer i det.

Khan
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Kapittel 1

Verdens ende

«Hvem er det der borte? Hei, Artjom! Gå og se etter, du!»

Artjom reiste seg motvillig fra plassen sin ved bålet, dro automatvåpenet fra ryggen over på brystet og beveget seg innover mot mørket. Han stilte seg helt i utkanten av det opplyste området, klikket høyt med sikringen og ropte hest og så respektinngytende han bare kunne: «Stans! Passord!»

For et øyeblikk siden hadde de hørt en underlig rasling og uklare mumlelyder inne fra mørket. Nå lød det raske, tassende skritt. Noe trakk seg tilbake inn i dypet av tunnelen, skremt av Artjoms kraftige stemme og klikkingen fra våpenet. Artjom gikk fort tilbake til bålet sa til Pjotr Andrejevitsj: «Nei, han kom ikke fram. Tok til beins uten å gi seg til kjenne.»

«Tosk! Ordren er sånn: Svarer de ikke, så skyt umiddelbart! Hvordan skulle du kunne vite hvem det var? Kanskje er det de svarte som lurer seg innpå.»

«Nei ... jeg tror ikke det var noe menneske. Lydene var så underlige ... og de skrittene var ikke fra noe menneske heller. Skulle jeg ikke kjenne igjen menneskeskritt, kanskje? Og dessuten, hvis nå dette var de svarte, har de noensinne stukket av på den måten? Du vet jo selv, Pjotr Andrejevitsj, at de svarte bare stormer rett fram – for ikke lenge siden overfalt de en vaktpost med bare hendene, de gikk oppreist rett inn i mitraljøseilden. Men han her stakk med en gang ... det var sikkert bare et eller annet forskremt dyr.»

«Gi deg nå, Artjom. Det var nå svært så smart du har blitt, da! Hvis du har fått en ordre, skal du følge den og ikke fundere. Kanskje var det en speider. Han fikk se at vi ikke var så mange og at vi var lette å overvinne ... Kanskje slår de til uten å blunke, setter kniven mot strupen vår og slakter ned hele stasjonen, slik det skjedde på Polezjajevskaja, og alt sammen bare fordi du ikke skjøt. Du må være på vakt! Neste gang sender jeg deg inn i tunnelen for å løpe etter dem!»

Artjom grøsset. Han så for seg tunnelen bortenfor 700-meteren. Bare tanken på hvordan det kunne være der, var skremmende. Lenger enn 700 meter mot nord var det ennå ingen som hadde våget seg. Patruljer pleide å trille fram til 500-meteren, lyse på grensestolpen med en lykt fra dresinen, og straks de var overbevist om at intet kryp hadde sneket seg over grensen, dro de tilbake i stor hast. Også agentene, som var noen kraftige karer og tidligere marineinfanterister, selv de hadde gitt seg på seks hundre og åtti, der hadde de gjemt de glødende sigarettene i hånden og var blitt stående som lammet med øynene klistret til nattkikkerten. Så hadde de stille og langsomt fjernet seg baklengs, uten å slippe tunnelen av syne eller snu ryggen til den.

Vaktposten som de var på nå befant seg på fire hundre og femti, femti meter fra grensestolpen. Men grensen ble kontrollert en gang om dagen, og siste besiktigelse var allerede for noen timer siden. Nå var det posten deres som var yttergrensen, for i løpet av timene som var gått siden siste sjekk, hadde de skapningene som patruljen eventuelt kunne ha skremt vekk, sikkert nærmet seg igjen. De ble tiltrukket av ilden og menneskene ...

Artjom satte seg på plassen sin og spurte:

«Men hva var det som hendte der på Polezjajevskaja?»

Og selv om han allerede var godt kjent med denne historien, som kunne få blodet til å fryse til is i årene – farende handelsfolk hadde fortalt om det på stasjonen hans – lengtet han etter å høre den om igjen, slik barn liker å høre skrekkhistorier om hodeløse mutanter eller om vampyrer som bortfører småbarn.

«Polezjajevskaja? Har du virkelig ikke hørt det? Det var en underlig historie, det som skjedde med dem som bodde der. Underlig og fryktelig. Først begynte agentene deres å forsvinne. De gikk inn i tunnelene og kom ikke tilbake. Agentene deres var riktignok noen grønnskollinger, ikke som våre, men så er det jo en mindre stasjon også, og det bor ikke så mange mennesker der ... eller bodde. I alle fall begynte agentene deres å forsvinne. En tropp gikk inn – og vekk var den. Til å begynne med trodde de at de var forsinket av et eller annet, tunnelen der går jo i sløyfer akkurat som hos oss,» – Artjom følte seg ille til mote da han hørte disse ordene – «ingenting er synlig fra vaktposten og enda mindre fra stasjonen, samme hvor mye du lyser. De var og ble borte, det gikk en halvtime, det gikk en time, det gikk to. Det var bare det: hvor skulle de forsvinne? De skulle bare gå en kilometer innover, lenger hadde de ikke lov til å gå, og de var jo ingen idioter heller. Til slutt sendte de en forsterket søkegruppe etter dem, de lette og de ropte – men til ingen nytte. De var søkk borte. Agentene var forsvunnet. At ingen hadde sett hva som skjedde med dem, var normalt nok. Verre var det at ingen hadde hørt noe ... Ikke en lyd. Og ikke et spor.»

Artjom hadde allerede begynt å angre på at han hadde bedt Pjotr Andrejevitsj fortelle om Polezjajevskaja. For enten nå Pjotr var bedre informert eller la til noe fra egen fantasi, så fortalte han med noen detaljer som de omreisende kramkarene ikke engang ville drømme om, selv om de var pasjonerte mestere i å fortelle skrøner. Disse detaljene fikk det til å gå kaldt nedover ryggen på ham, plassen ved bålet begynte å virke utrivelig og selv den mest harmløse rasling innefra tunnelen pirret fantasien hans.

«Nåvel. Siden de ikke hadde hørt noen skyting, tenkte de at spanerne antakelig bare hadde dradd sin kos – kanskje hadde de vært misfornøyd eller rømt av en eller annen grunn. Og fred være med dem. Ville de ha et lettere liv, ville de renne rundt med all slags utskudd og anarkister, så la dem bare det. Det var så enkelt å tenke slik. Så beroligende. Men en uke senere forsvant enda en speidergruppe. Denne skulle ikke bevege seg mer enn en halv kilometer fra stasjonen. Igjen den samme historien. Ikke en lyd og ikke et spor. Som oppslukt av jorden. Nå begynte de å bli urolige på stasjonen. Når to avdelinger speidere forsvant i løpet av en uke, var det noe som ikke stemte. Da måtte man foreta seg noe. Iverksette tiltak og den slags. Så de bygde en sperring ved tre hundre meter. Drasset sandsekker dit, satte opp en mitraljøse, en prosjektør – etter alle fortifikasjonens regler. Sendte et ilbud til Begovaja – de hadde en konføderasjon med stasjonene Begovaja og Ulitsa1905. Tidligere hadde også Oktjaberskoje Polje inngått i denne, men så hadde det hendt noe der, ingen visste nøyaktig hva, en slags ulykke: Stasjonen ble ubeboelig og alle flyktet hals over hode – men det er ikke så viktig her. De sendte altså noen til Begovaja for å advare om at det foregikk noe uhyggelig og for å be om hjelp i sakens anledning. Ikke før hadde det første ilbudet rukket fram til Begovaja, det var ikke engang gått en dag – de funderte ennå på hva de skulle svare – så kom det enda et bud løpende, drivende våt av svette, og fortalte at den forsterkede avdelingen ved sperringen var drept alle som en, uten å ha avfyrt så mye som et skudd. De var slaktet ned. Det virket som om de var knivstukket mens de sov – det var det fryktelige! Hvordan kunne de i det hele tatt sovne etter det skremmende som hadde skjedd, for ikke å snakke om ordrer og instruksjoner de hadde fått? Borte på Begovaja forsto de raskt at dersom de ikke gjorde noe, ville de snart få hele greia veltende inn over seg der også. De dannet en støtteavdeling av veteraner – et hundretall mann med automatvåpen og bombekastere. Noe tid tok dette naturligvis, halvannen dag, men de sendte nå likevel gruppen til unnsetning. Men da de nådde bort til Polezjajevskaja, var det ikke en levende sjel der. Det var ingen lik der heller – bare blod overalt. Slik var det. Og bare fanden vet hvem som gjorde det. Jeg for min del tror ikke at mennesker i det hele tatt er i stand til slikt.»

«Men hva hendte med dem på Begovaja?» spurte Artjom med fremmed stemme.

«Det hendte ikke noe med dem. Etter at de hadde sett tilstanden på Polezjajevskaja, sprengte de tunnelen som førte dit. Rundt førti meter av den har rast sammen, har jeg hørt, og uten maskiner graver du deg ikke igjennom, selv med maskiner er det ikke så helt enkelt ... Og hvor skal du ta dem fra, disse maskinene? De har stått og rustet i femten år allerede.»

Pjotr Andrejevitsj tidde og stirret inn i flammene. Artjom kremtet forsiktig og sa:

«Ja ... jeg skulle ha skutt, naturligvis ... Jeg oppførte meg dumt.»

Fra syd, der stasjonen lå, hørte de noen rope:

«Hei, der på fire hundre og femti! Alt i orden med dere?»

Pjotr Andrejevitsj laget ropert med hendene og svarte:

«Kom hit! Vi har en oppgave til dere!»

Ut fra tunnelen kom det tre skikkelser som lyste med lommelykter, formodentlig patruljen fra 300-meteren. Da de var fremme ved bålet, slukket de lommelyktene og satte seg.

«Hei, Pjotr! Så det er du som er her. Jeg lurte på hvem det var de hadde sendt til verdens ende i dag,» sa den høyest rangerte av dem smilende mens han trakk opp en sigarett fra pakken.

 «Hør her, Andrej. Gutten her så et eller annet. Men han rakk ikke å skyte ... Det gjemte seg inne i tunnelen. Det liknet ikke på noe menneske, sier han.»

«Ikke det? Men hvordan så det ut da?» henvendte Andrej seg til Artjom.

«Jeg fikk ikke se det engang. Spurte etter passord, men da styrtet det bare innover igjen, i nordlig retning. Men det var ikke menneskeskritt – de var lette og svært raske, som om det ikke hadde to bein, men fire ...»

«Eller tre!» blunket Andrej og satte opp et grotesk ansikt.

Artjom satte i vrangstrupen da han kom til å tenke på historien om de trebente menneskene fra Filjovskaja-linjen, der en del av stasjonene lå oppe i dagen og tunnelen lå ganske grunt, slik at det ikke var noen som helst beskyttelse mot strålingen. Derfra kom det kravlende alskens trebente og tohodete utysker innover hele metroen.

Andrej tok et drag av sigaretten og sa til folkene sine:

«Godt karer, hvorfor skulle vi ikke bli sittende her en stund? Hvis noen av trefotingene sniker seg innpå igjen, så hjelper vi til. Hei, Artjom! Har dere en tekjele?»

Pjotr Andrejevitsj reiste seg, fylte den bulkete, sotede tekjelen med vann fra en kanne og hengte den over bålet. Etter noen minutter begynte kjelen å suse og dampe, og denne hjemlige, koselige lyden fikk Artjom til å føle seg lettere og roligere. Han mønstret folkene som satt rundt bålet: Alle var kraftige menn, herdet av det slitsomme livet her nede. Pålitelige mennesker, slike som du kunne ha tiltro til, som ikke ville la deg i stikken. Stasjonen deres hadde alltid vært en av de mest velstående langs linjen – takket være at det fantes mennesker som disse. Alle hadde et varmt, nesten broderlig forhold til hverandre.

Artjom var allerede over tjue. Han hadde kommet til verden der oppe, på overflaten, og var ikke så mager og anemisk som de som var født nede i metroen og som aldri noensinne dristet seg til å gå dit opp; ikke bare var de redd for strålingen, men også for solens brennende kraft som var ødeleggende for alt underjordisk liv. Sant nok, Artjom selv hadde bare vært på overflaten en eneste gang i bevisst alder, og det bare for et øyeblikk – bakgrunnsstrålingen der var så høy at de altfor nysgjerrige ble stekt i løpet av et par timer, før de hadde rukket å spankulere rundt og se seg mett på den forunderlige verdenen der oppe.

Faren sin kunne han ikke huske i det hele tatt. Moren hadde vært hos ham til han var femårsalderen, de hadde bodd på Timirjazevskaja. Der hadde de hatt det godt, livet fløt jevnt og rolig, helt til rottene invaderte.

Digre, grå og fuktige hadde de en dag, uten noe som helst forvarsel, kommet veltende inn i horder fra en av de mørke sidetunnelene. Den stupte ned mot noen lite iøynefallende forgreninger av hovedstrekningen mot nord, så fortapte den seg langt nede i dypet i et flettverk av hundretalls korridorer, noen grufulle, iskalde og motbydelig stinkende labyrinter. Tunnelen munnet ut nede i rottenes kongerike, et område som ikke engang den dristigste eventyrer torde å tre inn i. Selv en villfaren vandrer som hadde lest de underjordiske kartene feil, ville ha stanset på terskelen her. Han ville ha været en mørk og uhyggelig fare, ville ha veket tilbake fra inngangen til denne gapende avgrunnen som ved porten til en pestbefengt by.

Ingen hadde uroet rottene. Ingen hadde steget ned til deres rike. Ingen hadde våget å trosse grensene deres.

De kom av seg selv.

Mange mennesker døde denne dagen da de gigantiske rottene kom som en levende flodbølge, så svære som ingen før hadde sett hverken der på stasjonen eller i tunnelene, de flommet over sperringene og innover selve stasjonen samtidig som de begravet under seg både forsvarstropp og befolkning og kvalte dødsskrikene deres med massen av kroppene sine. De åt alt på sin vei, både døde og levende mennesker og sine ihjelslåtte artsbrødre – blindt, ubønnhørlig, drevet av en for menneskelig fornuft ufattelig kraft raste rottene fremover, videre og videre.

Bare noen få mennesker overlevde. Ikke kvinner, gamle og barn, ikke de som vanligvis blir reddet som de første, men fem kraftige menn som hadde maktet å rømme fra den dødbringende flodbølgen. Og de greide å komme den i forkjøpet bare fordi de sto på post med en dresin i den sydlige tunnelen. Da de fikk høre skrikene fra stasjonen, styrtet en av dem av sted for å se hva som skjedde. Timirjazevskaja kjempet allerede sin dødskamp da han fikk øye på stasjonen utefra skinnegangen. Allerede da han så den første strømmen av rotter ese utover perrongen, forsto han hva som var i ferd med å skje og visste at han ingenting kunne gjøre for hjelpe dem som forsvarte stasjonen; han var allerede på vei bort da noen brått grep hånden hans bakfra. Han snudde seg, og en kvinne med ansiktet fordreid av angst trakk hårdnakket i ermet hans, ropte for å overdøve det mangestemte koret av redselsskrik bakenfor:

«Redd ham, soldat! Ha medlidenhet!»

Han fikk se at hun rakte en liten barnearm, en liten lubben hånd over mot ham, og han grep denne hånden uten tanke på at han frelste en annens liv, men snarere fordi noen kalte ham soldat og ba om medlidenhet. Han slepte gutten med seg, tok ham deretter ganske enkelt under armen og løp om kapp med de første rottene, om kapp med døden – fremover i tunnelen, inn dit hvor dresinen og kameratene hans ventet på ham ved vaktposten. Allerede på femti meters avstand skrek han til dem at de skulle starte. Dresinen deres var motorisert, den eneste i en omkrets på ti stasjoner, og bare derfor greide de å rømme fra rottene. Vakttroppen fór av sted og fløy i stor fart forbi den forlatte stasjonen Dmitrovskaja, der bare noen få eremitter hadde slått seg til, og rakk å rope til dem: «Løp! Rotter!» – men forsto at det allerede var for sent for dem å redde seg. Da de nærmet seg sperringen ved Savjolovskaja, som de på den tiden gudskjelov hadde fredsslutning med, satte de opp tempoet for at man ikke skulle holde dem for å være en røverbande og skyte mot dem på avstand. Så ropte de av alle krefter til vaktposten: «Rotter! Rottene kommer!» De var innstilt på å rømme videre forbi Savjolovskaja og enda lenger, langt innover langs linjen og trygle om å få slippe videre helt til de fant en plass å rømme til – før den grå lavaen druknet hele metroen.

Men heldigvis fantes det på Savjolovskaja noe som frelste både dem og hele stasjonen, kanskje også hele linjen mellom Serpukhovskaja og Timirjazevskaja. Ikke før var de ankommet, og våte av kaldsvette fortalte om døden som de på kort sikt hadde unnsluppet, før de andre var i gang med å avdekke en imponerende innretning.

Det var en flammekaster som nevenyttige folk på stedet hadde satt sammen av deler de hadde kommet over. Den var hjemmelaget, men usannsynlig kraftig. Straks fortroppene av rotter viste seg og tassingen av tusener av rottelabber lød stadig sterkere fra mørket, slo vaktsoldatene flammekasteren på, og de slo den ikke av igjen før den gikk tom for drivstoff. En brølende, oransje flamme fylte tunnelen ti meter bortover og brente rotter uopphørlig i ti, i femten, i tjue minutter. Tunnelen ble fylt av en motbydelig stank av svidd kjøtt og ville rotteskrik ... Og bak ryggen til Savjolovskajas vaktsoldater, som siden fikk heltestatus og ble berømte langs hele linjen, sto dresinen, klar til ny utfart. På den sto fem menn som hadde flyktet fra stasjonen Timirjazevskaja, og en til – barnet de hadde reddet. En liten gutt. Artjom.

Rottene trakk seg tilbake. En av menneskets siste geniale krigsoppfinnelser hadde knust deres blinde vilje. Mennesket har alltid vært bedre til å drepe enn noe annet levende vesen.

Flodbølgen av rotter fortok seg, og de strømmet tilbake til sitt kolossale rike som ingen kjente det egentlige omfanget av. Alle labyrintene der nede på det umåtelige dypet var så hemmelighetsfulle og, syntes det som, så fullstendig uten betydning for metroens funksjon, at det var vanskelig å tro at de skulle være konstruert av vanlige metrobyggere. Dette på tross av hva mennesker med autoritet forsikret.

En av disse autoritetene hadde til og med arbeidet som assisterende metrovognfører på den tiden. Slike mennesker var det nesten ingen igjen av, og de var høyt verdsatt, for i den første tiden var de de eneste som ikke mistet fatningen og fikk panikk straks de var utenfor metrovognens sikre og bekvemme kapsel og inne i Moskva-metroens mørke tunneler, i metropolens steinsatte tarmsystemer. Alle på stasjonen viste denne mannen respekt og oppdro barna sine til det samme. Kanskje var det derfor Artjom også husket ham så godt, husket ham hele livet: en hulkinnet, mager mann, uttært etter mange års arbeid under jorden, i en slitt og falmet metrouniform som forlengst hadde mistet sin glans, men som han bar med samme stolthet som en avgått admiral ikler seg sin paradeuniform. Og Artjom, den gang bare guttungen, mente å se en uutsigelig storhet og kraft i vognførerassistentens skrøpelig skikkelse ...

Ikke å undres over! For de øvrige beboerne var metroarbeiderne det samme som innfødte veivisere var for vitenskapelige ekspedisjoner i jungelen. Man trodde og stolte fullt og fast på dem, for det de visste og kunne var forutsetningen for de andres overlevelse. Mange av dem ble ledere for stasjoner etter at den enhetlige styringen av metroen brøt sammen, da den forvandlet seg fra et komplekst objekt for sivilt forsvar, fra et enormt, atomsikkert tilfluktsrom, til en mengde stasjoner uten noen enhetlig maktstruktur, sunket ned i anarki og kaos. Stasjonene ble uavhengige og selvstendige, ble særegne dvergstater med sine respektive ideologier og regimer, ledere og hærer. De kriget mot hverandre, gikk sammen i føderasjoner og konføderasjoner, den ene dagen var de metropoler i oppadstigende riker, for i morgen å bli nedkjempet og kolonisert av gårsdagens venner eller slaver. De kunne inngå kortsiktige forbund mot en felles trussel, for deretter å gå i strupen på hverandre med friske krefter straks faren var over. De kjeklet blindt om alt: om livsrom, om mat – altså dyrking av proteiner, plantasjer med sopp som ikke trengte dagslys, hønserier og svinefarmer der bleke, underjordiske griser og svakelige kyllinger ble foret med fargeløs underjordisk sopp. Og, selvsagt, om vann – det vil si, om filtrene. Barbarene, som var ute av stand til å reparere filteranleggene når de gikk i stykker, og som gikk til grunne av radioaktivt forurenset vann, kastet seg med dyrisk energi mot det siviliserte livs bolverk, mot stasjonene der aggregater og små, hjemmelagede vannkraftverk fungerte som de skulle, der filtrene regelmessig ble reparert og renset, der hvithattede sjampinjonger, stelt av omsorgsfulle kvinnehender, boret seg ned i den fuktige jorden, og der grisene gryntet mett i innhegningene.

De ble drevet fremover av overlevelsesinstinkter og av det evige revolusjonære prinsipp – ta og del! Forsvarerne av de velstående stasjonene, organisert i kampdyktige grupper av tidligere yrkessoldater, holdt stand mot vandalenes angrep til siste blodsdråpe, gikk så til motangrep og kjempet om hver meter tunnel mellom stasjonene. Stasjonene bygget opp slagkraft for å kunne svare på overfall med straffeekspedisjoner, for å trenge sine siviliserte naboer bort fra livsviktige områder hvis det ikke lyktes å komme til enighet på fredelig vis og, endelig, for å yte motstand mot alle de uhumskhetene som kom krypende fra alle hull og tunneler. Alle de underlige, forkrøplede og farlige skapningene som hver for seg kunne ha brakt Darwin til fortvilelse ved sin totale mangel på samsvar med evolusjonens lover. Kan hende var det strålingen som hadde forvandlet harmløse representanter for den urbane fauna til et helvetes yngel, eller kanskje hadde de alltid holdt til der nede i dypet, men først nå blitt uroet av menneskene. De var uansett en del av livet på jorden. Vanskapte, fordreide, men like fullt en del. Og de handlet etter den samme grunnimpulsen som alt organisk liv på denne planeten gjorde.

Overleve. Overleve for enhver pris.

Artjom tok imot et hvitt, emaljert krus, oppi skvulpet det te, deres egen stasjonste. Selvfølgelig var det slett ikke te, men et uttrekk av tørket sopp med noen tilsetninger, for ekte te fantes det så godt som ikke mer av. De sparte på den og drakk den bare på store festdager, dessuten var den titalls ganger dyrere enn uttrekk av sopp. Likevel likte folk på stasjonen dette brygget, og de kalte det for «te». Fremmede pleide å helle det ut til å begynne med, det var uvant, men så ble det greit nok, de vennet seg til det. Selv utenfor stasjonsgrensene gikk det rykter om teen deres, den fikk farende handelsfolk til å komme hit. Til å begynne med våget de skinnet sitt for den, men snart bredte teen seg langs hele linjen, selv Hansa fikk interesse for den, og det gikk store karavaner mot VDNKh etter tryllebrygget. Pengene begynte å strømme. Og der det er penger, er det også våpen, ved og vitaminer. Der er det liv. Etter at de begynte å fremstille denne teen på VDNKh, fikk stasjonen et oppsving. Forretningsfolk fra omkringliggende stasjoner og strekninger tok seg dit, stasjonen blomstret. På VDNKh var de også svært stolte av grisene sine, og fortalte at det var nettopp der de først var kommet til metroen: Helt i begynnelsen hadde noen våghalser kommet seg opp i den halvt sammenraste paviljongen for «Svineavl» oppe på utstillingsområdet for landbruk, VDNKh, og så jaget de dyrene ned i stasjonen.

«Hør her, Artjom. Hvordan går det med Sukhoj?» spurte Andrej mens han forsiktig slurpet i seg te i små slurker og blåste iherdig på den.

«Med onkel Sasja? Det går fint. Han har nettopp kommet tilbake fra en rekognosering langs linjene sammen med noen av våre. En ekspedisjon. Men det vet du sikkert.»

Andrej var godt femten år eldre enn Artjom. Egentlig var han speider og sto sjelden på post nærmere enn 450-meteren, og da som kommandør. Nå var han plassert på 300-meteren, som dekning, men han følte likevel en dragning inn i dypet, og han benyttet første og beste påskudd, første falske alarm, til å gå nærmere mørket, nærmere hemmeligheten. Han elsket tunnelen og kjente den i alle dens forgreninger. Men på stasjonen, blant husdyrrøktere og kroppsarbeidere, blant folk fra handel og administrasjon, følte han seg ikke hjemme – hans følte seg overflødig der på sett og vis. Han kunne ikke få seg til å bearbeide jorden for sopp, eller enda verre, stå til knes i møkk og fore grisene med dem på stasjonsfarmene. Heller ikke handel lå for ham, fra barndommen av hadde han ikke kunnet utstå kremmere. Han hadde alltid vært soldat og kriger, av hele sin sjel overbevist om at det var den eneste beskjeftigelse verdig en mann. Andrej var stolt over at han hele livet ikke hadde gjort annet enn å forsvare stinkende griseoppdrettere, vimsete handelsfolk, uutholdelig geskjeftige folk i administrasjonen, barn og kvinner. Kvinnene følte en tiltrekning mot hans ironiske, kraftfulle væremåte, hans fullkomne selvsikkerhet, hans trygghet på seg selv og overfor de som var hos ham, for han var alltid i stand til å beskytte dem. Kvinnene lovet ham kjærlighet og hjemlig hygge, men selv følte han seg hjemme først bortenfor femtimeteren, når lysene fra stasjonen ble borte bak svingen. Og dit fulgte ikke kvinnene ham. Hva det nå kom av ...

Da han var blitt varm av teen, hadde tatt av seg den gamle, svarte baretten og ført ermet over mustasjen som var blitt fuktig av dampen, ga han seg grådig til å spørre ut Artjom om nyheter og sladder fra stefarens siste ekspedisjon mot syd – stefaren var den samme mannen som hadde reddet Artjom fra rottene på Timirjazevskaja for nitten år siden, han greide ikke å gi slipp på gutten, og oppdro ham.

«Kanskje vet jeg et og annet om det fra før også,» sa Andrej, «men jeg hører det med fornøyelse en gang til. Eller synes du det er bortkastet, kanskje?» Andrej ga seg ikke.

Det tok ikke lang tid å overtale Artjom: Han likte å gjenfortelle stefarens historier, for de andre kom til å høre på med åpen munn.

«Vel, hvor de gikk, vet dere vel ...» begynte Artjom.

«Jeg vet at det var mot syd. De er jo så gresselig hemmelighetsfulle av seg, disse utsendingene deres,» flirte Andrej. «Spesialoppdrag fra administrasjonen, jeg forstår det nok!» blunket han til en av folkene sine.

Artjom viftet det av: «Nei da, ikke noe hemmelighetsfullt. Målet for ekspedisjonen var rekognosering, innhenting av informasjon ... troverdig informasjon. For de fremmede kremmerne som går rundt og skvaldrer på stasjonen vår, er det umulig å tro på. Kanskje er de kremmere, men kanskje er de provokatører også, sånne som sprer desinformasjon.»

«Farende kremmere kan du aldri tro på,» brummet Andrej. «Det er griske folk. hvordan skal man kunne tro på dem? Den ene dagen selger de teen din til Hansa, den andre dagen selger de kanskje deg og alt du eier og har til en eller annen. Kanskje de samler informasjon om oss? Ærlig talt tror jeg ikke helt på våre egne handelsfolk engang.»

«Vel, om våre egne tar du nok feil, Andrej Arkadytsj. Våre folk er greie nok. Jeg kjenner nesten alle selv. Vanlige folk. Bare så glade i penger. De vil leve bedre enn andre, strekke seg mot noe,» forsøkte Artjom å forsvare de lokale handelsfolkene.

«Nettopp det, ja. De liker penger. Vil leve bedre enn alle andre. Men hvem vet hva de egentlig driver med der de vandrer rundt i tunnelene? Kan du med sikkerhet si at de på neste stasjon ikke verver seg til noen agenter? Kan du eller kan du ikke?»

«Hva slags agenter da? Hvilke agenter er det handelsfolkene våre har solgt seg til?»

«Det er det, Artjom, at du er ung ennå og det er mye du ikke vet. Du bør høre på oss eldre, så skal du se du lever lenger.»

«Men noen må jo gjøre det arbeidet også! Hadde det ikke vært kremmere, hadde vi sittet her uten ammunisjon til muskedundrene våre, fyrt løs på de svarte med salt og drukket te,» fortsatte Artjom.

«Greit, greit, vi har en økonom her ... Kjøl deg ned litt. Fortell meg heller hva Sukhoj så der. Hvordan er det hos naboene våre? På Aleksejevskaja? På Rizjskaja?»

«På Aleksejevskaja? Ikke noe nytt. De dyrker de soppene sine. En bondegård ... Men de sier,» Artjom senket stemmen ettersom dette var konfidensiell informasjon, «at de vil slå seg sammen med oss. Og Rizjskaja ser heller ikke ut til å ha noe imot det. Trykket fra syd vokser. Stemningen er nedtrykt: Alle hvisker om en eller annen fare, alle er redd for noe, men hva de er redd for, vet ingen. Enten det nå er et imperium som har vokst fram i den andre enden av linjen, eller de er redde for at Hansa skal ekspandere, eller enda noe annet. Og alle disse bondegårdene klenger seg nå på oss. Både Rizjskaja og Aleksejevskaja.»

«Men hva konkret vil de? Hva tilbyr de?» spurte Andrej.

«De ber om å få slå seg sammen med oss i en føderasjon med felles forsvarssystem, forsterke grensen på begge sider, legge inn konstant belysning i tunnelene mellom stasjonene, organisere et politi, blokkere tunneler og korridorer som går ut mot sidene, opprette transportdresiner, strekke telefonkabel, dyrke sopp på ledige arealer ... Ha et felles næringsliv, arbeide og hjelpe hverandre hvis det blir nødvendig.»

«Og hvor var de før? Hvor var de da alle disse utyskene kom snikende fra Botanitsjeskij Sad og Medvedkova? Da de svarte stormet oss, hvor var de?» buldret Andrej.

«Ikke mal fanden på veggen, Andrej!» blandet Pjotr Andrejevitsj seg inn. «Ennå er det ikke noen svarte der, og godt er det. Men vi har ikke beseiret dem. Likevel, noe må ha skjedd der hos dem, noe internt, og derfor holder de seg stille. Eller kanskje samler de bare krefter. Men det er ikke til hinder for noe forbund. Og særlig med våre nærmeste naboer. De har nytte av det, og det er bra for oss.»

«Og vi får frihet, likhet og brorskap,» ironiserte Andrej og talte på fingrene.

«Så dere er ikke interessert i å høre mer, da?» spurte Artjom snurt.

«Nei, bare fortsett du, Artjom, fortsett,» sa Andrej. «Pjotr og jeg får prate senere. Det er en bare evig disputt vi har gående.»

«Jo, altså: I alle fall skal ledelsen vår ha gått med på det. Den har ingen prinsipielle innvendinger. Det er bare noen detaljer som må diskuteres. Det blir et møte snart. Og så et referendum.»

«Ja, selvsagt, selvsagt. Et referendum. Når folket sier ja, da betyr det ja. Sier imidlertid folket nei, betyr det at det ikke har tenkt godt nok over det. Og da må folket tenke en gang til,» sa Andrej bitende.

«Men hva skjer bortenfor Rizjskaja, Artjom?» spurte Pjotr Andrejevitsj, uten å bry seg om Andrej.

«Bortenfor har vi jo Prospekt Mira, grensen vår mot Hansa. I Hansa har ingenting forandret seg, sier stefaren min. De holder ennå fred med De røde. Krigen er det ingen som tenker på lenger,» sa Artjom.

Hansa var betegnelsen på sammenslutningen av stasjoner langs ringlinjen. Disse stasjonene lå der alle de andre linjene krysset, det vil også si handelsveiene. Ringen forente alle tunnelene og ble nesten fra begynnelsen av møteplass for kjøpmenn fra alle kanter av metroen. De beriket seg med eventyrlig hastighet, og siden de raskt forsto at rikdommen deres vakte misunnelse, bestemte de seg for å danne en sammenslutning. Den offisielle betegnelsen var altfor omstendelig, og det folkelige navnet på forbundet var Hansa – en eller annen hadde treffende sammenliknet sammenslutningen med forbundet av handelsbyer i middelalderens Tyskland, navnet var klangfullt, og så klebet det seg fast. I begynnelsen omfattet Hansa bare en del av stasjonene, sammenslutningen dannet seg gradvis. Først var det et segment av ringen fra Kievskaja til Prospekt Mira, den såkalte nordlige buen, her inngikk også Kurskaja, Taganskaja og Oktjabrskaja. Så sluttet Paveletskaja og Dobryninskaja seg også til Hansa og formet den andre, sydlige buen. Men det største problemet og det største hinderet for en sammenslutning av den nordlige og den sydlige buen var Sokolnitsjeskaja-linjen.

«Saken var nemlig den,» hadde Artjoms stefar fortalt, «at Sokolnitsjeskaja-linjen alltid hadde vært noe for seg selv. Du legger merke til det straks du kikker på kartet. For det første er den rett som en pil. For det andre er den ildrød på alle metrokart. Og sånn er det med stasjonsnavnene også: Krasnoselskaja, Krasnye Vorota, Komsomolskaja, Lenin-biblioteket, Lenin-høyden. Og enten det nå var på grunn av navnene eller noe annet, tiltrakk den seg alle som lengtet tilbake til den store, sosialistiske fortid. Her ble ideen om en gjenfødelse av den sovjetiske stat særlig godt mottatt. Til å begynne med vendte én stasjon tilbake til kommunismens idealer og en sosialistisk styreform, så nabostasjonen, deretter ble menneskene i motsatt ende av tunnelen smittet av revolusjonær optimisme, de styrtet sitt lokale styre, og slik bar det av sted: De siste krigsveteraner, forhenværende komsomol-medarbeidere og partifunksjonærer, og naturligvis filleproletariatet – alle strømmet de til de revolusjonære stasjonene.

Så grunnla de en komité som var ansvarlig for utbredelsen av den nye revolusjonen og de kommunistiske ideer i hele metroen, med den nesten leninistiske betegnelsen Interstasjonalen. Den utdannet avdelinger av profesjonelle revolusjonære og propagandister og sendte dem stadig lenger ut i fiendens leir. I det hele tatt kom det til liten blodsutgytelse, siden den utsultede befolkningen på den lite produktive Sokolnitsjeskaja-linjen higet etter en gjenreisning av rettferdigheten som, slik de oppfattet det, ikke kunne anta andre former enn nivellering. Og snart luet denne linjen fra ende til annen i revolusjonens dyprøde ild. Takket være den mirakuløst uskadde metrobroen over elven Jauza kunne forbindelsen mellom Sokolniki og Preobrazjenskaja Plotstsjad opprettholdes. Til å begynne med måtte den korte strekningen på overflaten forseres med dresin i stor fart, og bare om natten. Så bygget de tak og vegger rundt broen med dødsdømte som arbeidskraft. Stasjonene fikk tilbake sine gamle, sovjetiske navn: Tsjistye Prudy ble igjen til Kirovskaja, Lubjanka ble til Dzerzjinskaja, Okhotnyj Rjad ble til Prospekt Marxa. Stasjoner med nøytrale navn ble nidkjært omdøpt til noe ideologisk mer entydig: Sportivnaja til Kommunistitsjeskaja, Sokolniki til Stalinskaja, og Preobrazjenskaja Plosjtsjad, der det hele begynte, ble omdøpt til Znamja Revoljutsii. Og hele den linjen som en gang hadde hett Sokolnitsjeskaja, og på folkemunne ble kalt «Den røde» – det var vanlig å betegne metrolinjer etter den fargen de hadde på kartet – ble nå offisielt hetende Den røde linjen.

Men det ble ikke med det.

For ikke før hadde Den røde linjen antatt sin endelige form, før den begynte å gjøre krav på stasjoner på andre linjer også. Da rant begeret over for de andre. For mange mennesker husket hva sovjetmakten var for noe. Mange så på disse agitasjonsenhetene, som ville spre Interstasjonismen over hele metroen, som metastaser fra en svulst som truet med å ødelegge hele organismen. Og hvor mye Interstasjonistagitatorene enn lovet elektrifisering av hele metroen, idet de påsto at dette sammen med sovjetmakt utgjorde kommunisme (knapt hadde vel dette skamløst utnyttede Lenin-slagordet noensinne vært mer aktuelt), lot menneskene utenfor Den røde linjen seg ikke forføre av løftene. De interstasjonære ordgyterne ble overalt tatt til fange og skysset tilbake til sin sovjetstat.

Da vedtok de røde styresmakter at tiden var inne til resolutt handling: Hvis den øvrige metro ikke frivillig lot seg tenne av revolusjonens muntre ild, måtte den stikkes i brann. Nabostasjonene, som var uroet av kommunistenes tiltagende propaganda og undergravningsvirksomhet, kom til en liknende konklusjon. Den historiske erfaringen hadde klart bevist at det ikke fantes noen mer effektiv spreder av den kommunistiske basillen enn bajonetten.

Og da tordnet det løs.

En koalisjon av antikommunistiske stasjoner tok utfordringen, anført av Hansa, som traktet etter å forene de to delene av sirkelen som var kuttet i to av De røde. De røde hadde naturligvis ikke regnet med noen organisert motstand, og hadde nok overvurdert sin styrke. Den lette seieren de hadde ventet seg, var ikke i sikte, selv i en fjern fremtid.

Krigen, som viste seg å bli lang og blodig, var svært opprivende for den allerede fåtallige befolkningen i metroen. Den varte i nesten ett og et halvt år, og besto for det meste av posisjonskamper, med de typiske partisanutfall og sabotasjer, sprengning av tunneler, henrettelser av fanger og andre bestialske handlinger på begge sider. Den hadde alt som hører med: troppeoperasjoner, omringninger, gjennombrudd og seire, hærførere, helter og forrædere. Det særegne ved denne krigen var imidlertid at ingen av partene greide å flytte frontlinjen noe som helst av betydning. Iblant kunne det virke som om en av sidene fikk overtaket ved å erobre en eller annen overgangsstasjon, men da samlet og mobilisert motstanderen ekstra krefter – og vektskålen vippet over til den andre siden.

Men krigen tærte på ressursene. Krigen tok de beste folkene. Krigen slet dem ut.

Og de som overlevde var lei av krigen. Den revolusjonære ledelsen byttet umerkelig ut de opprinnelige oppgavene med noen mer beskjedne. Hvis målsetningen i begynnelsen av krigen hadde vært å utvide den sosialistiske makt og utbre de kommunistiske ideer over hele metroen, så ville De røde nå i det minste får det aller helligste under kontroll: stasjonen Plosjtsjad Revoljutsii. For det første på grunn av navnet, for det andre fordi den lå nærmere Den røde plass og Kreml enn noen annen metrostasjon, Kreml, hvis tårn ennå var kronet med rubinrøde stjerner, i det minste om man skulle tro noen få våghalser som var ideologisk befestede nok til å våge seg opp til overflaten for å se. Og naturligvis, der oppe på overflaten ved siden av Kreml, midt på Den røde plass, var Mausoleet. Om Lenins legeme var der eller ei visste ingen, men det hadde da heller ingen særlige betydning lenger. Gjennom mange år med sovjetmakt hadde Mausoleet opphørt å være bare et gravsted, det hadde blitt noe som hadde verdi i seg selv, et sakralt symbol på maktens kontinuitet. Nettopp derfra hadde fortidens høvdinger bivånet paradene. Nettopp dit strebet nåtidens høvdinger mer enn noensinne. Og det ble fortalt at nettopp fra stasjonen Plosjtsjad Revoljutsii, fra noen tjenestelokaler der, gikk det lønnganger til Mausoleets hemmelige laboratorier, og derfra til selve gravstedet.

De røde holdt stand på Plosjtsjad Sverdlova, det tidligere Okhotnyj Rjad, som var et befestet brohode, og som tjente som utgangspunkt for utfall og angrep mot Plosjtsjad Revoljutsii.

Mer enn ett korstog ble velsignet av den revolusjonære ledelse for å befri stasjonen og gravstedet. Men de som forsvarte dem forsto godt hvilken betydning de hadde for De røde, og motsto til siste mann. Plosjtsjad Revoljutsii ble forvandlet til en uinntakelig festning. De mest brutale og blodige slagene fant sted nettopp på terskelen til den stasjonen. Der falt flest mennesker. Disse trefningene hadde sine Aleksandr Matrosov’er som gikk åpent inn i maskingeværilden, og helter som hadde bundet fast håndgranater rundt kroppen for å sprenge seg selv sammen med en fiendtlig ildstilling og de som brukte de forbudte ildkasterne mot mennesker ... Alt forgjeves. Stasjonen ble erobret på en dag, men knapt hadde de rukket å befeste seg der, før de neste dag led ofre og måtte trekke seg tilbake, etter at koalisjonen hadde gått til motangrep.

Nøyaktig det samme, men med motsatt fortegn, skjedde på stasjonen Lenin-biblioteket. Den hadde De røde besatt, mens koalisjonsstyrkene gjentatte ganger forsøkte å drive dem ut derfra. Stasjonen hadde enorm strategisk betydning for koalisjonen, for i tilfelle et vellykket stormangrep ville de splittet Den røde linjen i to, og i tillegg tillot den direkte overgang til tre andre linjer, og disse ville da ikke krysse Den røde mer på noe punkt. Bare der. Dermed var denne stasjonen som en slags lymfeknute som, hvis den var befengt med den røde pest, ville kunne spre smitten til livsviktige organer. For å hindre dette måtte Lenin-biblioteket inntas for enhver pris.

Men like forgjeves som De rødes forsøk på å erobre Plosjtsjad Revoljutsii var, like fruktesløse var koalisjonens anstrengelser for å drive dem bort fra Biblioteket.

Folket ble stadig trettere av det hele. Noen begynte å desertere, og alt oftere var det tilfeller av forbrødring, der soldater på den ene eller den andre siden kastet våpnene ... Men til forskjell fra første verdenskrig kom dette ikke De røde til gode. Den revolusjonære glød svant gradvis hen. Bedre gikk det ikke for koalisjonen: Utmattet over stadig å måtte frykte for sitt liv, flyttet befolkningen i hele familier fra de sentrale stasjonene til utkanten. Hansa ble tømt og svekket. Krigen hadde rammet handelen hardt, farende handelsfolk hadde funnet alternative ruter, viktige handelsveier lå stille og øde ...

Politikerne fikk stadig mindre støtte fra soldatene og ble tvunget til å få en snarlig slutt på krigen, før våpnene ble vendt mot dem selv. Og så, i strengeste hemmelighet og, som vanlig i slike tilfeller, på en nøytral stasjon, møttes lederne for de krigende parter: Kamerat Moskvin fra den sovjetiske side, president Loginov fra Hansa-koalisjonen, og lederen fra Arbat-konføderasjonen Kolpakov.

Fredsavtalen ble undertegnet ganske kjapt. Sidene byttet stasjoner seg imellom. De røde fikk den halvt raserte Plosjtsjad Revoljutsii til sin uinnskrenkede disposisjon, men avsto til gjengjeld Lenin-biblioteket til Arbat-konføderasjonen. Dette var intet lett skritt for noen av partene. Konføderasjonen tapte et medlem, og dermed herredømme i nordøst. Den røde linjen var nå ufullstendig, ettersom det på midten hadde dukket opp en stasjon som sto utenfor dens makt, og delte linjen i to. Selv om begge parter garanterte hverandre fri transitt gjennom de tidligere territorier, kunne situasjonen ikke unngå å uroe De røde ... Men det koalisjonen tilbød, var bare så altfor fristende, og De røde kunne ikke motstå det. Den som mest av alle vant på en fredelig løsning, var naturligvis Hansa, som nå fritt kunne knytte de to halvbuene sammen og dermed hadde brutt ned et hinder mot en blomstrende utvikling. De avtalte å respektere status quo, samt å forby agitasjons- og undergravningsvirksomhet på fiendens tidligere territorium. Alle involverte var tilfreds. Og når så kanoner og politikere hadde forstummet, kom turen til propagandistene som skulle forklare massene at nettopp deres side hadde vunnet betydelige diplomatiske seire, og sånn sett egentlig hadde vunnet krigen.

År hadde gått siden den minneverdige dagen da fredsavtalen ble underskrevet. Den ble ivaretatt av begge sider: Hansa så på Den røde linjen som en økonomisk gunstig handelspartner, mens de på sin side ga avkall på sine aggressive hensikter: Kamerat Moskvin, Generalsekretæren i V.I. Lenin-metroens Kommunistparti i Moskva, beviste ad dialektisk vei muligheten for at kommunismen kunne bygges på én enkeltstående linje, og fattet den historiske beslutning om å begynne byggingen av nevnte styresett.»

Denne leksjonen i nyere historie hadde Artjom bitt seg merke i, slik han i det hele tatt prøvde å huske alt som stefaren fortalte ham.

«Sannelig bra at det ble slutt på den kjeklingen der ...» sa Pjotr Andrejevitsj. «I halvannet år var det umulig å komme inn på ringlinjen: Overalt var det sperringer, identifikasjonspapirer og sjekking, igjen og igjen hundre ganger. Jeg hadde noen ærender der på den tiden, og skulle jeg fram, måtte jeg gjennom Hansa. Så jeg gikk den veien. Og nettopp på Prospekt Mira stanset de meg. Det var like før de stilte meg mot veggen.»

«Sier du det? Det har du aldri fortalt, Pjotr. Hvordan gikk det til, da?» spurte Andrej nysgjerrig.

Artjom begynte å henge med nebbet, han så at fortellerens vandrefane ganske usjenert ble revet ut av hendene hans. Men historien hørtes interessant ut, så han blandet seg ikke inn.

«Ja, hvordan ... Det var enkelt nok. De tok meg for å være spion for De røde. Der kom jeg fra tunnelen inn på Prospekt Mira, langs vår linje. Men vår del av Prospektet var under Hansas kontroll. Det var annektert, så å si. Men det var ikke så strengt ennå, de hadde marked der, en handelssone. For dere vet jo hvordan det er i Hansa: De stasjonene som er på selve ringlinjen, det er Hansas hus, for å si det sånn, men på overgangene til stasjonene på radiallinjene, der er det tollstasjoner og passkontroll.»

«Vi vet da det, hvorfor foreleser du om det ... Fortell heller om hva som skjedde der,» avbrøt Andrej.

«Passkontroll,» gjentok Pjotr Andrejevitsj, trakk øyenbrynene strengt sammen og fortsatte prinsippfast: «På overgangsstasjonene deres til radiallinjene er det markeder og basarer ... Der får fremmede lov til å komme. Men over grensen slipper de deg ikke. Jeg kom til Prospekt Mira, hadde med meg en halvkilo te. Jeg trengte patroner til automatvåpenet. Hadde tenkt å bytte dem til meg. Men de hadde unntakstilstand. De ga ikke fra seg ammunisjon. Jeg spurte først den ene handelsmannen, så de andre – med de bare avslo og gikk sidelengs vekk. Bare en av dem hvisket: «Hva da for patroner, ditt fehode ... pigg av så fort du kan, de har sikkert tystet på deg allerede.» Jeg takket ham og beveget meg rolig tilbake mot tunnelen. Rett ved utgangen stanser en patrulje meg, på stasjonen blåser de i fløyter, og så kommer det enda en avdeling løpende. Identifikasjonspapirene, sier de. Jeg viser passet mitt, med vårt stasjonsstempel. De ser omhyggelig på det og spør: ’Men hvor er passerseddelen Deres?’ Jeg spør forundret: ’Hvilken passerseddel da?’ Det viser seg at for å komme inn på stasjonen måtte man absolutt få en passerseddel: I tunnelåpningen sto det et lite bord, og der hadde de et lite kontor. Der sjekket de identiteten din, og om alt var i orden, fikk du en passerseddel. Et helt lite byråkrati hadde de innført der, de rottene ...

Hvordan jeg bare kunne ha passert det bordet, begriper jeg ikke ... Hvorfor hadde ikke de idiotene stanset meg? Men forklar det for den patruljen! Og der står den kortklipte dusten i kamuflasjedrakt og sier: Du snek deg forbi! Du bare gled ubemerket inn! Så blar han videre i passet mitt, og der ser han et stempel fra Sokolniki. Der hadde jeg bodd tidligere, på Sokolniki ... Og så ser han altså det stempelet, og øynene hans blir blodskutte. Som når en okse ser en rød klut. Han rykker automatvåpenet ned fra skulderen og brøler: Hendene bak hodet, ditt utskudd! Du forstår straks at mannen har utdannelse. Han tar tak i kragen på meg og sleper meg tvers gjennom hele stasjonen, helt til kontrollposten i overgangen, der hans overordnede er. Og så sier han: Vent. Skal bare få en tillatelse fra sjefen, så stiller jeg deg opp mot veggen, lille speidergutt. Jeg blir ganske satt ut. Forsøker å rettferdiggjøre meg, sier ’hva slags speider er nå jeg? Jeg er handelsmann! Har med te fra VDNKh’. Men han svarer at han skal stappe kjeften min full med den der teen, og tråkke til med børseløpet for å få plass til mer. Jeg ser at dette ikke går så helt bra, og hvis ledelsen gir ham klarsignal, kommer han til å føre meg til tohundremeteren, stille meg med ansiktet mot rørsystemet og lage noen små, unødvendige hull i meg, slik man gjør i krigstid. Dette bærer visst galt av sted, tenker jeg ... Så kommer vi bort til kontrollposten, og dusten min går for å rådføre seg om hvordan det er best å skyte meg. Jeg ser på sjefen hans, og det faller en stein fra mitt bryst: Pasjka Fedotov, klassekameraten min, vi var venner lenge etter skolen også, men så mistet vi hverandre ...»

«Å faen, som du skremte meg. Og jeg som tenkte at nå var det slutten og at du ble drept,» innskjøt Andrej syrlig, og alle mennene som klynget seg samme rundt bålet på 450-meteren, lo hjertelig.

Pjotr Andrejevitsj sendte først Andrej et rasende blikk, men så greide ikke han heller å la være å le. Latteren rullet innover tunnelen, og et sted innefra dypet frembrakte den et forvrengt ekko, en nifs uling som ikke liknet på noe annet. ... Og da de fikk høre den, stilnet de.

Plutselig lød det fra dypet av tunnelen, fra nord, de samme mistenkelige lydene som før, nå ganske tydelig: rasling og lette, små skritt.

Andrej var naturligvis den første som hørte det. Han tidde øyeblikkelig og ga også de andre tegn om å være stille, så tok han automatvåpenet fra bakken og spratt opp. Han løsnet sikringen forsiktig og fant fram en patron, så presset han seg lydløst inntil veggen og beveget seg bort fra bålet og innover i tunnelen. Også Artjom reiste seg: Han var nysgjerrig på å se hva han hadde gått glipp av den første gangen, men Andrej snudde seg forarget og hysset på ham. Han stanset der mørket tetnet og la skjeftet mot skulderen. Så la han seg ned og ropte: «Tenn lyset!»

En av karene hans holdt klar en kraftig batterilykt, som stasjonens mekanikere hadde satt sammen av en gammel billykt, slo den på, og en blendende hvit stråle flenget opp mørket. En uklar silhuett ble for et øyeblikk snappet ut av mørket, og i synsfeltet var det et sekund noe ganske lite og ufarlig noe som styrtet hodestups tilbake mot nord. Artjom holdt ikke ut lenger og skrek av alle krefter:

«Men så skyt da! Det stikker!»

Men Andrej skjøt av en eller annen grunn ikke. Pjotr Andrejevitsj sto med våpenet skuddklart og ropte:

«Andrej! Er du i live?»

De som satt rundt bålet hvisket urolig, det klikket i sikringer som ble løsnet. Endelig kom Andrej til syne i lyset, han børstet av jakken sin.

«Jeg lever, jeg lever,» fikk han presset fram mellom latteranfallene.

«Hva er det du skratter sånn av, da?» spurte Pjotr Andrejevitsj vaktsomt.

«Trebente og tohodete! Mutanter! De svarte kommer! Skyt, ellers stikker det! For et leven dere steller i stand, det er ikke til å skjønne,» fortsatte Andrej leende.

«Men hvorfor skjøt du ikke, da? En ting er nå gutten her, han er ung ennå og skjønte det ikke med en gang. Men hvorfor lot du det stikke fra deg? Du er jo ingen guttunge. Du vet hva som hendte på Polezjajevskaja?» spurte Pjotr Andrejevitsj forarget da Andrej var tilbake ved bålet.

«Jeg har hørt om dette på Polezjajevskaja ti ganger alt!» sa Andrej med en avfeiende gest. «Det var en hund! En valp, til og med ... Det er andre gangen den prøver å komme bort til bålet, til lyset og varmen. Dere var på nippet til å ta livet av den, og nå spør dere hvorfor ikke jeg gjorde kort prosess? Bødler!»

«Men hvordan skulle jeg vite at det var en hund, da?» spurte Artjom såret. «Det ga fra seg noen sånne lyder ... Og dessuten har jeg hørt at i forrige uke var det noen som så en rotte på størrelse med en gris,» han skuttet seg, «de satte et halvt magasin i den, men den var helt uanfektet.»

«Du tror nå på allslags eventyr også! Bare vent litt, så henter jeg rotten din!» sa Andrej, slengte automatvåpenet over skulderen, gikk bort fra bålet og oppløste seg i mørket.

Et minutt senere lød det lav plystring. Og så en stemme, mild og lokkende:

«Kom nå hit, da. Kom til meg, småen, ikke være redd.»

Han drev og overtalte den ganske lenge, i ti minutters tid, lokket og plystret. Så trådte endelig figuren hans fram i halvmørket. Da han var tilbake ved bålet, smilte han triumferende og åpnet jakken. Ned på bakken ramlet det en valp, skjelvende, ynkelig, våt, uutholdelig skitten, med rufsete pels av udefinerbar farge, svarte og vettskremte øyne og små ører som lå tett inntil hodet. Knapt hadde den berørt bakken så forsøkte den å stikke, men ble tauet inn igjen av Andrejs faste grep i nakkeskinnet. Andrej klappet den på hodet mens han tullet den inn i jakken sin.

«Nå skal vovsen få varme seg,» forklarte han.

«Kutt ut, Andrej, den er sikkert full av lopper!» forsøkte Pjotr Andrejevitsj å snakke ham til fornuft. «Eller kanskje har den ormer også. Den smitter deg sikkert med et eller annet, og så har vi det gående på hele stasjonen.»

«Gi deg, da, Andrejevitsj! Ikke mas. Se på den!» Så åpnet Andrej jakken sin og viste fram den lille valpesnuten, ennå skjelvende, enten det nå var av skrekk eller kulde. «Se den inn i øynene, Andrejevitsj! De øynene kan ikke lyve!»

Pjotr Andrejevitsj betraktet valpen skeptisk. De øynene var riktignok vettskremte, men utvilsomt ærlige. Pjotr Andrejevitsj smeltet.

«La gå, da ... Nok en ung naturforsker ... Vent litt, jeg finner noe den kan tygge på,» brummet han og stakk hånden i ryggsekken.

«Gjør det. Kanskje vokser den opp og blir til noe skikkelig. Schäfer, for eksempel,» sa Andrej og holdt jakken med valpen nærmere bålet.

«Men hvor kom den egentlig fra? På den kanten finnes ingen mennesker mer. Bare de svarte. Holder de svarte seg virkelig med hunder?» spurte en av mennene til Andrej, en uttært, mager fyr med tjafsete hår som til nå taust hadde hørt på de andre. Han så med mistenksomt blikk på den inntullede valpen som slumret i varmen.

«Du har naturligvis rett, Kirill,» svarte Andrej alvorlig. «De svarte holder i det hele tatt ingen dyr, så vidt meg bekjent.»

«Men hva lever de svarte av? Hva spiser de?» spurte en annen, som også hadde kommet med Andrejs gruppe, han skrapte seg på den ubarberte haken med en elektrisk knitrende lyd. Det var en høyvokst, tilsynelatende dreven, bredskuldret og kraftig kar med glattbarbert hode. Han var iført en lang, skreddersydd skinnfrakk, noe som på den tiden i seg selv var en sjeldenhet.

«Spiser? Alle slags kryp, sies det. De spiser kadavre. Og rotter. Kresne er de ikke, ser du ...» svarte Andrej og skar en grimase av vemmelse.

«Er de kannibaler?» spurte snauskallen uten fnugg av forundring, du kunne tro at han nylig hadde hatt med menneskeetere å gjøre.

«Kannibaler ... De er i alle fall ikke mennesker. Mer spøkelser. Pokker vet hva de egentlig er. Godt at de ikke har våpen, så vi kan slå dem tilbake. Så langt. Pjotr, husker du for et halvt år siden da vi greide å ta en av dem levende til fange?»

«Det husker jeg godt,» svarte Pjotr Andrejevitsj. «To uker satt han i buret hos oss, drakk ikke vannet vårt og rørte ikke maten, og så strøk han med.»

«Forhørte dere ham ikke?» spurte den glattbarberte.

«Han skjønte ikke et ord av det vi sa. Vi snakket til ham på russisk, han bare tidde. Som om tungen var skåret av. De slo ham også, men han tidde. Og satte fra mat til ham, men han var like taus. Han bare knurret litt av og til. Og før han døde, ulte han så hele stasjonen våknet.»

«Men hvor kommer nå denne hunden fra?» minnet bustete Kirill dem om.

«Det må gudene vite ... Kanskje har den rømt fra dem. Kanskje prøvde de å ete den. De er bare et par kilometer unna. Klarer en hund å løpe fra dem og hit til oss? Eller kanskje den tilhører noen? Noen som kom fra nord, og så støtte på de svarte? Og så rakk hunden å stikke av? Men det spiller ingen rolle hvor den er fra. Bare se på den – ser den ut som et uhyre? Som en mutant? En liten bisk er det, ikke noe annet. Og den trekkes mot folk, altså er den tam. Hvorfor har den ellers lusket rundt bålet vårt på tredje timen?»

Kirill tidde og funderte over argumentene. Pjotr Andrejevitsj fylte vann på tekjelen fra en kanne og spurte:

«Noen som vil ha mer te? Siste runde, snart får vi avløsning.»

«Te er akkurat det vi trenger! Kom igjen,» oppmuntret Andrej, de andre livnet også til.

Tevannet kokte opp. Pjotr Andrejevitsj skjenket i til alle som ville ha, så ba han:

«Hør her, vi skulle kanskje ikke prate så mye om de der svarte. Sist vi satt slik og snakket om dem, kom de plutselig snikende. Andre har fortalt meg at det samme skjedde for dem også. Det kan jo være et sammentreff, og jeg er ikke overtroisk, heller, men sett at ... at de plutselig føler det? Nå er snart skiftet vårt over, så hvorfor snakker vi om det faenskapet i siste øyeblikk?»

«Sant nok. Kanskje vi ikke burde,» kom det støttende fra Artjom.

«Opp med nebbet, gutt, ingen panikk! Vi skal nok ta dem!» forsøkte Andrej å oppmuntre Artjom, men det klang liksom ikke helt overbevisende.

Bare tanken på de svarte kunne få det til å gå kaldt nedover ryggen selv på Andrej, trass i at han forsøkte ikke å vise det. Mennesker var han ikke det minste redd: hverken banditter, anarkistiske galninger eller Den røde armes soldater. Men den slags vesener vakte avsky hos ham. Det var ikke det at han var redd dem, men å tenke rolig på dem, slik han tenkte på enhver fare knyttet til mennesker, det greide han ikke.

Alle ble tause. En tung, beklemmende stillhet innhyllet mennene som nå trengte seg tettere sammen rundt bålet. Bare de krokete vedpinnene knitret så vidt hørlig i flammene, og langt i det fjerne, fra nord, nådde det dem en dump, hul murring, som om Moskvas metro var det gigantiske tarmsystemet til et eller annet ukjent monster. Disse lydene fikk dem til å føle seg ille til mote.
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